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This DPA shall be effective for all contracts 
and renewals entered into on or after 
February 1, 2025. 

Esta Adenda de Procesamiento de Datos 
(DPA) será efectiva para todos los contratos 
y renovaciones celebrados a partir del 1 de 
febrero de 2025. 

This Data Processing Addendum (“DPA”) is 
incorporated into the Agreement between 
Thomson Reuters and Customer and sets out the 
obligations of both parties with respect to the 
Processing of Customer Personal Data in 
connection with the Agreement. Unless otherwise 

defined herein, any capitalized terms shall have 

the meanings given to them in the Agreement or 
in Applicable Data Protection Law. 

Esta Adenda sobre Procesamiento de Datos 
(“DPA”) es incorporada al Contrato entre 
Thomson Reuters y el Cliente y establece las 
obligaciones de ambas partes con respecto al 
Procesamiento de los Datos Personales del 
Cliente en relación con el Contrato. A menos que 

se defina lo contrario en este documento, los 

términos en mayúscula tendrán los significados 
que se les atribuyen en el Contrato o en la Ley de 
Protección de Datos Aplicable. 

1. DEFINED TERMS. The following terms shall
have the following meanings in this DPA:

1. TÉRMINOS DEFINIDOS. Los siguientes
términos tendrán los significados que se indican
a continuación en este DPA:

1.1. “Affiliate” means any entity that directly or 
indirectly controls, is controlled by, or is under 
common control with the subject entity. 
“Control”, for purposes of this definition, means 
direct or indirect ownership or control of more 
than 50% of the voting interests of the subject 
entity; 

1.1. “Sociedad Vinculada” significa cualquier 
empresa que directa o indirectamente controle, 
sea controlada por o esté bajo control común de 
la empresa en cuestión. “Control”, para efectos 
de esta definición, significa la propiedad o el 
control directo o indirecto de más del 50% de las 
participaciones con derecho a voto de la empresa 

en cuestión; 

1.2. “Agreement” means the underlying 
agreement between Thomson Reuters and 

Customer for the provision of the Services that 
references and incorporates this DPA; 

1.2. “Contrato” significa el contrato subyacente 
entre Thomson Reuters y Cliente para la 

prestación de los Servicios a los que hace 
referencia e incorpora este DPA; 

1.3. “Applicable Data Protection Law” means 
data privacy and cybersecurity laws to the extent 

applicable to the relevant party's Processing of 
Customer Personal Data, which may include: (a) 
the General Data Protection Regulation 
(Regulation (EU) 2016/679) (and any national 
implementing laws, regulations and secondary 
legislation, as amended, updated or replaced 

from time to time); and/or (b) the California 

Consumer Privacy Act of 2018 as set forth in Cal. 
Civ. Code § 1798.100 et seq. (and as amended 
by the California Privacy Rights Act of 2020, 
together with the regulations promulgated 
pursuant thereto), in each case as amended from 
time to time; 

1.3. “Ley de Protección de Datos Aplicable” 
hace referencia a las leyes de privacidad de datos 

y ciberseguridad en la medida que sean 
aplicables al Procesamiento de Datos Personales 
del Cliente por la parte correspondiente, misma 
que puede incluir: (a) el Reglamento General de 
Protección de Datos (Reglamento (UE) 
2016/679) (y cualesquier otras leyes, 

regulaciones o reglamentos de aplicación 

nacional, según sean enmendadas, actualizadas 
o reemplazadas ocasionalmente);y/o (b) Ley de
Privacidad del Consumidor de California de 2018
tal y como se establece en el § 1798.100 et seq.
del Código Civil de California (y según lo
reformado por la Ley de Derechos de Privacidad

de California de 2020, en conjunto con los
reglamentos promulgados de conformidad con la
misma), incluidas, en cada caso, sus respectivas
reformas;

1.4. “Authorized Affiliate” means any of 
Customer's Affiliate(s) which (a) is subject to 
Applicable Data Protection Law, and (b) is 
permitted to use the Services pursuant to the 

Agreement between Customer and Thomson 
Reuters but has not signed its own Agreement or 

Order Form with Thomson Reuters and is, 
therefore, not a “Customer” as defined under this 
DPA; 

1.4. “Sociedad Vinculada Autorizada” 
significa cualesquiera de las sociedades 
vinculadas del Cliente que (a) está sujeta a Ley 
de Protección de Datos Aplicable, y (b) pueda 

utilizar los servicios conforme al Contrato entre 
el Cliente y Thomson Reuters, pero que no ha 

firmado su propio Contrato u Documento de 
Pedido con Thomson Reuters y, por lo tanto, no 
es un “Cliente” según lo definido en este DPA; 



1.5. “Customer” means the legal entity which 

has directly entered into the Agreement for 
Services with Thomson Reuters or its Affiliates; 

1.5. “Cliente” significa la empresa legal que ha 

celebrado directamente el Contrato de Servicios 
con Thomson Reuters o sus Sociedades 
Vinculadas; 

1.6. “Customer Personal Data” means the 
Personal Data that Customer or its Authorized 
Affiliate provides under the Agreement for 
Thomson Reuters to Process on behalf of 
Customer in connection with the Services. 
Customer Personal Data does not include 
information that is (i) deidentified, anonymized, 

aggregated, publicly available information, or 
business contact data (unless the Applicable Data 
Protection Law otherwise considers such 
information as Personal Data), (ii) Usage 

Statistics; or (iii) any information that the 
Applicable Data Protection Law specifically states 

does not constitute Personal Data; 

1.6. “Datos Personales del Cliente” se refiere 
a los Datos Personales que el Cliente o su 
Sociedad Vinculada Autorizada proporciona en 
virtud del Contrato para que Thomson Reuters 
procese en nombre del Cliente en relación con los 
Servicios. Los Datos Personales del Cliente no 
incluyen información que es (i) información 

desidentificada, anonimizada, agregada, 
disponible públicamente o datos de contacto 
comercial (a menos que la Ley de Protección de 
Datos Aplicable considere dicha información 

como Datos Personales), (ii) Estadísticas de Uso; 
o (iii) cualquier información que la Ley de

Protección de Datos Aplicable especifique que no
constituye Dato Personal;

1.7. “Data Security Addendum” means either 
(a) the Thomson Reuters Data Security 

Addendum set forth at http://tr.com/trdsa-
spanish or (b) if applicable, a negotiated data 
security addendum that is incorporated into the 
Agreement by the parties, in each case as it may 
now or hereafter be amended;

1.7. “Adenda de Seguridad e Datos” significa 
la Adenda de Seguridad de Datos de Thomson 

Reuters establecidos en http://tr.com/trdsa-
spanish, o (b) en caso aplicable, un adendum de 
seguridad de datos que forma parte de un 
Contrato negociado por las partes, en cada caso 
el cual pueda ser ahora o en lo sucesivo 
modificado; 

1.8. “Data Privacy Framework” or “DPF” 
means the EU-U.S. Data Privacy Framework (EU-

U.S. DPF), the UK Extension to the EU-U.S. Data 
Privacy Framework (UK Extension to the EU-U.S. 

DPF), and the Swiss-U.S. Data Privacy 
Framework (Swiss-U.S. DPF) developed to 
facilitate transatlantic commerce by providing 
reliable mechanisms for personal data transfers 
to the United States from the European Union and 
European Economic Area, the United Kingdom 
(and Gibraltar), and Switzerland that are 

consistent with EU, UK, and Swiss law; 

1.8. “Marco de Privacidad de Datos” o 
“MPD” significa el Marco de Privacidad de Datos 

de la UE-EE. UU. (MPD UE-EE. UU.), la Extensión 
de RU al Marco de Privacidad de Datos de la UE-

EE. UU. (Extensión de RU al MPD UE-EE. UU.), y 
el Marco de Privacidad de Datos de Suiza-EE. UU. 
(MPD Suiza-EE. UU.) desarrollados para facilitar 
el comercio trasatlántico proporcionando 
mecanismos confiables de transferencias de 
datos personales a los Estados Unidos desde la 
Unión Europea y el Área Económica Europea, el 

Reino Unido (incluso Gibraltar), y Suiza que son 
congruentes con las leyes de Estados Unidos, 
Reino Unido y Suiza; 

1.9. “DPF Principles” means the binding set of 
requirements that govern DPF-participating 

organizations’ use and treatment of Personal 
Data received from the EU/UK, or Switzerland 
under, respectively, the EU-U.S. Data Privacy 
Framework Principles (which apply to the EU-U.S. 
DPF and the UK Extension to the EU-U.S. DPF) 

and the Swiss-U.S. Data Privacy Framework 
Principles (which apply to the Swiss-U.S. DPF); 

1.9. “Principios del MPD” significa el conjunto 
de requisitos vinculantes para las organizaciones 

participantes del MPD, que rigen el uso y 
tratamiento de Datos Personales recibidos desde 
la UE/RU o Suiza, bajo los Principios del Marco de 
Privacidad de Datos de la UE-EE. UU. (que 
aplicará al MPD UE-EE. UU. y a la Extensión de 

RU al MPD UE- EE. UU.) y los Principios del Marco 
de Privacidad de Datos de Suiza-EE. UU. (que 
aplicarán al MPD Suiza-EE. UU.); 

1.10. “Security Breach” shall have the 
meaning ascribed to it in the Data Security 
Addendum; 

1.10. “Violación de la Seguridad” tendrá el 
significado asignado en la Adenda de Seguridad 
de Datos; 

1.11. “Services” means the products or 

services provided by Thomson Reuters to 
Customer pursuant to the Agreement; 

1.11. “Servicios” significa los productos o 

servicios proporcionados por Thomson Reuters al 
Cliente de conformidad con el Contrato; 

1.12. “Standard Contractual Clauses” 

means those model clauses approved pursuant to 
Applicable Data Protection Law that legitimizes 
the transfer of Personal Data across borders, 

1.12. “Cláusulas Contractuales Estándar” 

significa aquellas cláusulas modelo aprobadas de 
conformidad con la Ley de Protección de Datos 
Aplicable que legitima la transferencia de Datos 
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including the Standard Contractual Clauses 

approved by the European Commission which can 
be found here; 

Personales a través de las fronteras,  incluidas 

las Cláusulas Contractuales Estándar aprobadas 
por la Comisión Europea, que se pueden 
encontrar aquí; 

1.13. “Subprocessor” means a subcontractor 
used by Thomson Reuters to provide Services 
where such subcontractor Processes Customer 
Personal Data; 

1.13. “Subprocesador” significa un 
subcontratista utilizado por Thomson Reuters 
para brindar Servicios cuando dicho 
subcontratista Procesa Datos Personales del 
Cliente; 

1.14. “Thomson Reuters” means the named 
Thomson Reuters entity that has entered into the 
Agreement for Services with Customer; 

1.14. “Thomson Reuters” significa la 
empresa denominada Thomson Reuters que ha 
celebrado el Contrato de Servicios con el Cliente; 

1.15. “Transfer” means the international 

transfer of Customer Personal Data; 

1.15. “Transferencia” significa la 

transferencia internacional de Datos Personales 
del Cliente; 

1.16. “Usage Statistics” means information 
that is generated by or on behalf of Thomson 
Reuters and is derived by or through the use of 
the Services; and 

1.16. “Estadísticas de Uso” significa 
información generada por o en nombre de 
Thomson Reuters y que surge por o a través del 
uso de los Servicios; y 

1.17. “Controller” also referred to as 
“Business”, “Processor” also referred to as 
“Service Provider”, “Data Subject” also 
referred to as “Consumer”, “Personal Data” 
also referred to as “Personal Information”, 

“Process” or “Processing”, and “Sell” or 
“Selling” (or any of their analogous terms) shall 

all have the meanings set out in the relevant 
Applicable Data Protection Law. 

1.17. “Controlador” también denominado 
"Negocios", "Procesador" también 
denominado "Proveedor de Servicios", 
"Titular de Datos" también denominado 
"Consumidor", "Datos Personales" también 

denominada "Información Personal", 
"Proceso" o "Procesamiento", y "Vender" o 

"Venta" (o cualquiera de sus términos análogos) 
todos tendrán los significados establecidos en la 
correspondiente Ley de Protección de Datos 
Aplicable. 

2. PROCESSING OF CUSTOMER PERSONAL
DATA AND PARTIES' OBLIGATIONS.

2. TRATAMIENTO DE LOS DATOS 
PERSONALES DE LOS CLIENTES Y 
OBLIGACIONES DE LAS PARTES. 

2.1. Compliance with Laws. Each party agrees 
to comply with its own obligations under 
Applicable Data Protection Laws. 

2.1. Cumplimiento de las Leyes. Cada parte 
acepta cumplir con sus propias obligaciones en 
virtud de Leyes de Protección de Datos 
Aplicables. 

2.2. Parties' Obligations. With respect to the 
Processing of Customer Personal Data in 

connection with the Services, the parties agree 
that: 

2.2. Obligaciones de las Partes. Con respecto 
al Procesamiento de Datos Personales del Cliente 

en relación con los Servicios, las partes acuerdan 
que: 

2.2.1. Customer is the Controller of Customer 
Personal Data and, consequently, Thomson 
Reuters is a Processor thereof, in which the 
parties agree that the Customer Personal Data is 

being disclosed to Thomson Reuters only for such 
limited and specified purposes as described in 
Customer´s instructions, including the purpose of 
Processing and Processing activities as set forth 
in the Agreement; 

2.2.1. El Cliente es el Controlador de los Datos 
Personales del Cliente y, en consecuencia, 
Thomson Reuters es un Procesador de los 
mismos, por lo que las partes acuerdan que los 

Datos Personales del Cliente están siendo 
divulgados a Thomson Reuters únicamente para 
los propósitos específicos y limitados descritos en 
las instrucciones del Cliente, incluyendo el 
propósito de Procesamiento y las actividades de 
Procesamiento establecido en el Contrato; 

2.2.2. Each party will (i) inform the other if, in 

its reasonable opinion, an instruction infringes on 

its own obligations under Applicable Data 

Protection Law or other laws, and (ii) upon 
reasonable request, provide assistance required 
under Applicable Data Protection Law with respect 
to data protection impact assessments, 

2.2.2. Cada parte (i) informará a la otra si, en 

su opinión razonable, una instrucción infringe sus 
propias obligaciones bajo la Ley de Protección de 
Datos Aplicable u otras leyes y (ii) previa solicitud 

razonable, proporcionará la asistencia requerida 
en virtud de la Ley de Protección de Datos 
Aplicable con respecto a las evaluaciones de 

https://ec.europa.eu/info/law/law-topic/data-protection/international-dimension-data-protection/standard-contractual-clauses-scc_en
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consulting with relevant data protection 

authorities, and/or making available relevant 
information necessary to demonstrate 
compliance with Applicable Data Protection Law; 

impacto de la protección de datos, mediante la 

consulta con las autoridades de protección de 
datos pertinentes y/o la puesta a disposición de 
la información relevante necesaria para 
demostrar el cumplimiento de la Ley de 
Protección de Datos Aplicable; 

  

2.2.3. Without limiting Section 2.1, Customer 
represents and warrants that it has obtained all 
consents for and rights to, and has provided all 
necessary notices to Data Subjects with respect 
to, the Customer Personal Data as required for 

the same to be Processed as contemplated by the 
Agreement; and 

2.2.3. Sin limitar las disposiciones de la Sección 
2.1, el Cliente declara y garantiza que ha 
obtenido todos los consentimientos y derechos 
para, y ha cursado todas las notificaciones 
necesarias a los Interesados con respecto a los 

Datos Personales del Cliente según sea necesario 
para que los mismos sean procesados según lo 
contemplado en el Contrato; y 

  

2.2.4. Except as required under Applicable Data 
Protection Law, Customer acknowledges and 
agrees that Thomson Reuters is under no duty to 
independently collect consent from or provide 
notice to any Data Subjects or to investigate the 
completeness, accuracy, or sufficiency of any 
specific Customer instruction or Customer 

Personal Data. 

2.2.4. A excepción de lo requerido por la Ley de 
Protección de Datos Aplicable, el Cliente 
reconoce y acepta que Thomson Reuters no tiene 
la obligación de recopilar de forma independiente 
el consentimiento o proporcionar una notificación 
a los Titulares de Datos o de investigar la 
integridad, la precisión o la suficiencia de 

cualquier instrucción específica del Cliente o de 
los Datos Personales del Cliente. 

  

3. OBLIGATIONS OF THOMSON REUTERS. 

 
Thomson Reuters will take steps to ensure that: 

3. OBLIGACIONES DE THOMSON REUTERS.  

Thomson Reuters tomará las medidas necesarias 
para asegurar lo siguiente: 

  

3.1. Limitations on Processing. It only 

Processes the Customer Personal Data hereunder 

in alignment with Customer’s instructions, 
including those set forth in the Agreement; 

3.1. Limitaciones en el Procesamiento. Solo 

procesa los Datos Personales del Cliente 

conforme al presente según las instrucciones del 
Cliente, incluidas las establecidas en el Contrato; 

  

3.2. Personnel. Its personnel (including staff, 

agents, and Subprocessors) who handle 
Customer Personal Data are subject to a duty of 
confidentiality; 

3.2. Personal. Su personal (incluido el personal 

administrativo, los agentes y los 
subprocesadores) que manejan los Datos 
Personales del Cliente están sujetos a una 
obligación de confidencialidad; 

  

3.3. Security. It maintains and implements 
appropriate technical and organizational 
measures designed to protect Customer Personal 
Data against unauthorized destruction, loss, 
alteration, disclosure thereof, or access thereto. 
The parties agree that the security measures set 

forth on the Data Security Addendum are in scope 
and fulfill the obligations of this Section; 

3.3. Seguridad. Mantiene e implementa 
medidas técnicas y organizativas apropiadas 
diseñadas para proteger los Datos Personales del 
Cliente contra la destrucción, la pérdida, la 
alteración, la divulgación o el acceso no 
autorizados a los mismos. Las partes acuerdan 

que las medidas de seguridad establecidas en la 
Adenda de Seguridad de Datos forman parte del 
alcance y cumplen con las obligaciones de esta 
Sección; 

  

3.4. Access Requests. It will provide reasonable 
cooperation to Customer or a Data Subject to 
fulfil a Data Subject's request to access, correct, 
delete, or cease the processing of Personal Data. 
To the extent Thomson Reuters receives a 
request, correspondence, enquiry, or complaint 

from a regulator that directly relates to Customer 
Personal Data, then (to the extent permissible) it 
will promptly refer the same to Customer for 
handling; 

3.4. Solicitudes de Acceso. Cooperará 
razonablemente con el Cliente o un Titular de 
Datos para cumplir con la solicitud de un Titular 
de Datos de acceder, corregir, eliminar o cesar el 
procesamiento de Datos Personales. En la 
medida en que Thomson Reuters reciba una 

solicitud, correspondencia, consulta o queja de 
un regulador que se relacione directamente con 
los Datos Personales del Cliente, entonces (en la 
medida permitida) remitirá de inmediato la 

misma al Cliente para su manejo; 

  

3.5. Breach Notification. It will report a 
Security Breach as required and in accordance 
with Section 4 of the Data Security Addendum, 
including that, to the extent known, it shall 

3.5. Notificación de Incumplimiento. Se 
notificará una Violación de Seguridad según lo 
requerido y de conformidad con la sección 4 de 
la Adenda de Seguridad de Datos, incluyendo y 



 

provide relevant information and reasonable 

cooperation so that Customer can fulfil its own 
obligations as Controller. The obligations herein 
shall not apply to incidents that are caused by 
Customer or Customer's users; 

en la medida en que se conozca, se 

proporcionará información relevante y 
cooperación razonable para que el Cliente pueda 
cumplir con sus propias obligaciones como 
Controlador. Las obligaciones establecidas en 
este documento no se aplicarán a los incidentes 
causados por el Cliente o los usuarios del Cliente; 

  

3.6. Deletion and Retention. Upon request, it 
will delete the Customer Personal Data in its (or 
its Subprocessors') possession, except to the 
extent that Thomson Reuters is required to retain 

such data by law or its data retention policies (in 
which case Thomson Reuters shall isolate and 
protect such Customer Personal Data from further 
active Processing except to the extent required by 

law); 

3.6. Eliminación y Retención. Previa solicitud, 
eliminará los Datos Personales del Cliente en su 
posesión (o en la de sus Subprocesadores), 
excepto en la medida en que Thomson Reuters 

esté obligada a retener dichos datos por ley o por 
sus políticas de retención de datos (en cuyo caso 
Thomson Reuters aislará y protegerá dichos 
Datos personales del Cliente de un 

procesamiento activo posterior, excepto en la 
medida en que lo exija la ley); 

  

3.7. Subprocessors. It will impose written data 
protection terms on any Subprocessor that are no 
less restrictive than the terms of this DPA; remain 
primarily liable for acts or omissions of its 

Subprocessor in the same manner as for its own 
acts or omissions under the Agreement, in which 
Customer hereby (a) provides its general 
authorization for Thomson Reuters to engage 
Subprocessors to carry out its obligations under 
the Agreement; and (b) agrees that Thomson 

Reuters does not provide tailor-made services 
and, therefore, the Services and related Personal 
Data protection solutions and operations, 

including engagement of any Subprocessor by 
Thomson Reuters, are offered “as is”; 

3.7. Subprocesadores. Impondrá términos 
escritos de protección de datos a cualquier 
Subprocesador que no sean menos restrictivos 
que los términos de este DPA; seguirá siendo el 

principal responsable de actos u omisiones de su 
Subprocesador de la misma manera que de sus 
propios actos u omisiones en virtud del Contrato; 
en el que el Cliente por el presente (a) 
proporciona su autorización general para que 
Thomson Reuters contrate Subprocesadores 

para llevar a cabo sus obligaciones de 
conformidad con el Contrato; y (b) reconoce que 
Thomson Reuters no proporciona servicios 

hechos a la medida y, por lo tanto, los Servicios 
y las soluciones y operaciones de protección de 
Datos Personales relacionados a éstos, incluida la 
contratación de Thomson Reuters de cualesquier 

Subprocesadores, son ofrecidos “tal como son”; 

  

3.7.1. Updates and Objection. Thomson 
Reuters’ Subprocessors, and updates thereof, can 
be found on its webpages here or in other notices 

provided from time to time. Thomson Reuters will 
provide Customer the opportunity to reasonably 
object to the appointment or replacement of a 
Subprocessor. To the extent reasonable, 
Thomson Reuters will either give Customer an 
opportunity to pay for the Service without use of 

the objectionable Subprocessor or terminate, 
subject to the terms of the Agreement, the 
specific Service(s) affected by the Subprocessor 
at issue; and 

3.7.1. Actualizaciones y Objeción. Los 
Subprocesadores de Thomson Reuters y sus 
actualizaciones, se pueden encontrar  en sus  

páginas web aquí o en otras notificaciones 
proporcionadas periódicamente. Thomson 
Reuters brindará al Cliente la oportunidad de 
objetar razonablemente la designación o 
reemplazo de un Subprocesador. En  medida de 
lo razonable, Thomson Reuters le dará al Cliente 

la oportunidad de pagar por el Servicio sin el uso 
del Subprocesador objetado o de rescindir, 
sujeto a los términos del Contrato, los Servicios 
específicos afectados por el Subprocesador en 
cuestión; y 

  

3.8. Audits. It will allow for and contribute to 
audits conducted by Customer or an external 
auditor selected by Customer in accordance with 
Section 3 of the Data Security Addendum. At 
Customer’s expense and to the extent a more 

extensive audit is granted by Thomson Reuters, 
then the parties agree to negotiate, in good faith, 
a statement of work that outlines the scope and 
time frames of the audit. 

3.8. Auditorías. Se permitirá y se cooperará con 
las auditorías realizadas por el Cliente o un 
auditor externo seleccionado por el Cliente de 
conformidad con la sección 3 de la Adenda de 
Seguridad de Datos. A expensas del Cliente y en 

la medida en que Thomson Reuters permita una 
auditoría más extensa, las partes acuerdan 
negociar, de buena fe, una declaración de trabajo 
que describa el alcance y los plazos de la 
auditoría.  

  

4. DATA TRANSFERS.  4. TRANSFERENCIAS DE DATOS.  

  

4.1. General. Customer (or its agents) or 

Thomson Reuters will only Transfer (including any 

4.1. General. El Cliente (o sus agentes) o 

Thomson Reuters solo Transferirá (incluidas las 

https://www.thomsonreuters.com/en/gdpr-privacy-information/thomson-reuters-gdpr-subprocessor-information.html
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onward Transfers) Customer Personal Data as 

permitted by Applicable Data Protection Law. 

Transferencias posteriores) los Datos Personales 

del Cliente según lo permita la Ley de Protección 
de Datos Aplicable. 

4.2. Transfers of European Personal Data. To 

the extent Customer and/or Thomson Reuters 
participate in a Data Privacy Framework (DPF) 
and such party’s participation governs the 
relevant Transfers of Personal Data pursuant to 
the Agreement, then the parties shall comply with 
each of their respective requirements of the Data 
Privacy Framework, including the DPF Principles. 

If, under Applicable Data Protection Laws in the 
relevant jurisdiction, the Data Privacy Framework 
does not cover the relevant Transfers and/or the 
relevant DPF is invalidated, the parties agree that 

the terms of the EU Standard Contractual 
Clauses, the UK Addendum, or UK International 

Data Transfer Agreement shall apply to any 
Transfers of Personal Data governed by GDPR (or 
by the Applicable Laws of a jurisdiction other than 
the EU/EEA where such laws expressly recognize 
the GDPR Standard Contractual Clauses as a 
mechanism to legitimize the Transfer of Personal 
Data) and/or the UK GDPR, respectively, to a 

country that has not received an adequacy 
decision, provided that Customer shall first 
perform a transfer impact assessment and 
implement any required additional safeguards 
prior to transferring the Personal Data.  

4.2. Transferencia de Datos Personales 

Europeos. En la medida en que el Cliente y/o 
Thomson Reuters participen de un Marco de 
Privacidad de Datos (MPD) y dicha participación 
de la parte regule las Transferencias de Datos 
Personales correspondientes de acuerdo con el 
Contrato, las partes deberán cumplir con cada 
uno de sus respectivos requisitos del Marco de 

Privacidad de Datos, incluyendo los Principios del 
MPD. Si, bajo las Leyes de Protección de Datos 
Aplicables en la jurisdicción relevante, el Marco 
de Privacidad de Datos no cubre las 

Transferencias correspondientes y/o el MPD 
correspondiente es invalidado, las partes 

acuerdan que los términos de las Cláusulas 
Contractuales Estándar de la UE, el Anexo del 
Reino Unido o el Acuerdo Internacional de 
Transferencia de Datos del Reino Unido se 
aplicarán a cualquier Transferencia de Datos 
Personales regulada por el RGPD (o por las Leyes 
Aplicables de una jurisdicción distinta de la 

UE/EEE donde dichas leyes reconozcan 
expresamente las Cláusulas Contractuales 
Estándar del RGPD como un mecanismo para 
legitimar la Transferencia de Datos Personales) 
y/o el RGPD del Reino Unido, respectivamente, a 
un país que no haya recibido una decisión de 
adecuación, siempre que el Cliente realice 

primero una evaluación de impacto de la 
transferencia e implemente las salvaguardias 
adicionales requeridas antes de transferir los 
Datos Personales. 

4.3. Other Data Transfers. If Applicable Data 
Protection Law requires the participation of 
Thomson Reuters to legitimize the Transfer of 
Personal Data, such as the execution of Standard 
Contractual Clauses, then Customer shall notify 
Thomson Reuters and the parties will cooperate 

in good faith to implement the required transfer 

mechanism.  

4.3. Otras Transferencias de Datos. Si la Ley 
de Protección de Datos Aplicable requiere la 
participación de Thomson Reuters para legitimar 
la Transferencia de Datos Personales, como la 
ejecución de las Cláusulas Contractuales 
Estándar, el Cliente notificará a Thomson Reuters 

y las partes cooperarán de buena fe para 
implementar el mecanismo de transferencia 
requerido.  

5. GENERAL. All other terms and conditions of
the Agreement remain in full force and effect. In
the event of any inconsistencies between this DPA
and the Agreement, this DPA shall prevail as it
relates to the Processing of Customer Personal
Data only. In the event of any inconsistencies
between this DPA and Applicable Data Protection

Law, the relevant Applicable Data Protection Law
shall prevail but only to the extent that it governs
the Processing of Customer Personal Data.

5. GENERALIDADES. Todos los demás
términos y condiciones del Contrato de Servicios
se mantienen en plena vigencia. En caso de
cualquier inconsistencia entre este DPA y el
Acuerdo, este DPA prevalecerá en lo que se
refiere al Procesamiento de Datos Personales
del Cliente solamente. En el caso de cualquier

inconsistencia entre este DPA y la Ley de
Protección de Datos Aplicable, la Ley de
Protección de Datos Aplicable correspondiente
prevalecerá, pero únicamente en la medida en
que rija el Procesamiento de los Datos Personales
del Cliente.

6. LANGUAGE. The parties agree that in the
event of any conflict between the English and

Spanish versions, the English version will prevail.

6. IDIOMA. Las partes acuerdan que, en caso
de controversia entre las versiones en inglés y

español, prevalecerá la versión en inglés.
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